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Guvernul Romaéniei s$i Guvernul Republicii Macedonia denumite in
continuare “Parti”, ' ,

In spiritul acordurilor bilaterale si multilaterale deja semnate pe probleme
politice si de securitate, precum si in vederea intensificarii cooperarii politice,
militare si economice,

Recunoscénd rolul important al cooperdrii reciproce dintre Piarti in
stabilizarea pacii, a securitatii internationale i a increderii reciproce,

Cunoscind faptul cd buna cooperare poate face necesar un schimb de
informatii clasificate intre Parti,

Dorind sa stabileasca un set

LT e
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Scopul si domeniul de aplicare £

(1) Scopul prezentului Acord este de a asigura protectia Informatiilor Clasificate
: schimbate sau produse in procesul de cooperare dintre Parti sau dintre persoanele  {

i juridice din statele Partilor. -
3‘ (2) Prezentul Acord se aplica oricdrei activitdti ce implic@ schimbul de Informatii
! Clasificate si care se deruleazi sau-urmeazi a se <erula intic Pérti sau intre -
; persoanele juridice din statele Partilor. >
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>
(3) Prezentul Acord nu va afecta obligatiile celor doud Parti ce deriva din alte
acorduri internationale si nu va fi folosit impotriv: intereselor, securitdtii si -
integritatii teritoriale ale altor state.
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ARTICOLUL 2
: Definitii
In sensul prezentului Acor- ‘
a) Informatie Clasificati inseamna orice informatie, document sau material, ~ §
indiferent de forma fizicd a acesteia, cireia i s-a atribuit un anumit nivel de
clasificare in conformitate cu legislatiile statelor Partilor si care va fi

protejatd corespunzator;
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b) Nivel de Clasificare inseamnd o categorie care, in conformitate cu
legislatia statului Partii, determind anumite restrictii privind accesul la
Informatii Clasificate, masuri de protectie si marcaje;

¢) Contract Clasificat inseamnd orice contract, acord sau proiect care
contine sau implicd accesul la Informatii Clasificate sau in baza céruia sunt
generate astfel de informatii;

d) Incident de Securitate inseamnd o actiune sau omisiune contrara
legislatiei statului Partii care are sau poate avea drept rezultat dezviluirea

Informatiilor Clasificate;
e) Partea Emitentd Inseamna

public sau privat din statul P

Informatii Clasificate;

persoanele juridice de drept publis a,up“rlvat din statul Partii respective,

care primeste Informatii Clasificate;

g) Certificat de Securitate a Personalului inseamni un document emis in

 conformitate cu legislatia statului Partii in baza unei decizii pozitive prin

care se atestd faptul cd o persoand poate avea acces la Informatii Clasificate;

h) Certificat de Securitate Industriali inseamnd un document emis in

conformitate cu legislatia statului Partii, in baza unei decizii pozitive prin

care se atestd capacitatea fizica §i organizatorica de a desfésura activitati

- legate de un Contract Clasificat; :

- i) Autoritate Competenta de Securitate inseamn3 mstltutla mentionati la
@rt. 3, investitd cu autorltate la nivel national care, in conformitate cu
legislatiile statelor Pirtilor, asigurd implementarea unitard a masurilor de
protectie a Informatiilor Clasificate;

j) Necesitatea de a cunoaste inseamnd principiul conform caruia accesul la
Informatii Clasificate poate fi acordat numai acelor persoane indreptitite sd
cunoasca astfel de informatii, in virtutea indatoririlor lor de serviciu, in
contextul in care aceste informatii au fost transmise Partii Primitoare.

ARTICOLUL 3
Autorititile Competente de Securitate

(1) Autorititile Competente de Securitate responsabile pentru implementarea

prezentului Acord sunt:
a) in Romania: 7
Guvernul Roméniei
Oficiul Registrului National al Informatiilor Secrete de Stat
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b) in Republica Macedonia:
Directoratul pentru Securitatea Informatiilor Clasificate

(2) Partile se vor informa reciproc, pe canale diplomatice, despre orice
modificare relevanta cu privire la Autorititile Competente de Securitate.

(3) In vederea realizirii si mentinerii unor standarde de securitate similare,
Autorititile Competente de Securitate isi vor furniza, la cerere, informat,iii
referitoare la standardele, procedurile si practicile de securitate aplicate de Parti
pentru protectia Informatiilor Clasjf 3 3;‘[;3\ cest scop, Autoritatile Competente
de Securitate pot conveni §i asyfii%:

autorizate in ambele state. o/

\oi o

it fﬁ.;CGmpéténte de Securitate pot incheia

I

(4) Dacda este necesar, Auto
; teﬁghmpé specifice privind implementarea

aranjamente de securitate pe as
prezentului Acord.

ARTICOLUL 4
- Echivalenta Nivelurilor de Clasificare

Pirtile stabilesc urmétoarele echivalente ale Nivelurilor de Clasificare nationale:

STRICT SECRET DE IMPORTANTA | IPPKABHA TAJHA |

DEOSEBITA

STRICT SECRET ~[CTPOIO IOBEPTIMBO

SECRET JIOBEPJIABO

SECRET DE SERVICIU 1iHTEPHO
ARTICOLUL 5

Certificatele de securitate si accesul la Informatii Clasificate

(1) Accesul la Informatii Clasificate si/sau in iocatiile si incintele unde se
desfasoari activitdti ce implica Informatii Clasificate sau unde sunt stocate astfel
de informatii este permis, cu respectarea principiului ,Necesitatea de a
Cunoaste”, numai persoanelor autorizate sau care defin Certificat de Securitate a
Personalului, valabil pentru Nivelul de Clasificare a informatiilor pentru care

este necesar accesul.
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(2) La cerere, Pirtile, prin intermediul Autoritatilor Competente de Securitate,

{ vor confirma faptul c3, unei persoane fizice sau unui obiectiv industrial i s-a

acordat Certificat de Securitate a Personalului, respectiv Certificat de Securitate
Industriald Inainte ca aceasta si aibd acces la Informatiile Clasificate ale Partii

Emitente.

(3) Autoritdtile Competente de Securitate se vor informa reciproc asupra tuturor
modificarilor cu privire la Certificatele de Securitate a Personalului si la
Certificatele de Securitate Industriald copexgzgetivititilor de cooperare derulate
in baza prezentului Acord. R

(4) La cerere, Autorititile Compet nﬂ; fal
legislatiile statelor acestora, isi vo \ a

eliberarea Certificatelor de Securitate\gyP¢ ', "
Securitate Industriald pentru proprii ceta;é

' lui sau a Certlﬁcatelor de
Fare locuiesc pe teritoriul statului

celeilalte Parti sau pentru obiectivele industriale amplasate pe teritoriul statului

celeilalte Parti.

{(5),Partile isi vor recunoaste reciproc Certificatele de Securitate a Personalului si

Certificatele de Securitate Industriala privind accesul la Informa';iile Clasificate
schimbate sau generate in baza prezentului Acord §i emise conform legislatiile

statelor Partilor.

ARTICOLUL 6
Maisuri de protectie

(1) in conformitate cu prezentul Acord si legislatiile statelor Partilor, Partile vor
implementa toate mdsurile corespunzitoare pentru protectia Informatiilor
Clasificate schimbate sau generate in baza acestui Acord. Pirtile vor asigura
pentru Informatiile Clasificate primite acelagi nivel de protectie ca si pestru
Informatiile Clasificate nationale avdnd Nivel de Clasificare echivalent, in

conformitate cu art. 4.

(2) Partea Primitoare va marca Informatiile Clasificate primite cu propriile
Niveluri de Clasificare nationale, in conformitate cu echivalentele previzii: la

art. 4.

(3) Partea Primitoare nu va scddea Nivelul de Clasificare al Informatiilor
Clasificate primite si nici nu va declasifica aceste informatii fard acordul
prealabil scris al partii Emitente. Partea Emitentd va informa Partea Primitoare,
prin Autoritatea Competentd de Securitate, asupra oricaror modificari survenite

in Nivelurile de Clasificare ale informatiilor schimbate.




transmise.

(4) Atribuirea unui Nivel de Clasificare pentru Informatiile Clasificate create in
comun, modificarea acestuia sau declasificarea acestor informatii se va realiza cu
acordul reciproc al Partilor.

(5) Fiecare Parte se va asigura c@ Informatiile Clasificate primite de la cealaltd

Parte vor fi utilizate doar in scopul pentru care acestea au fost transmise. Partea
Emitentd poate impune cerinfe spegi

(6) Traducerea si multiplicarea Inf /H
urmatoarelor proceduri: :
a) persoanele trebuie sa detind
corespunzatoare,

b) traducerea si copia vor fi marcate si protejate in acelasi mod ca si Informatiile
Clasificate originale;

¢) traducerile si numarul copiilor se vor limita la cel necesar scopurilor oficiale;
d) traducerea va contine o notd corespunzitoare in limba in care a fost efectuats
traducerea, in care se va specifica faptul cd aceasta contine Informatn Clasificate

\\cj’) N ;1 f‘rT

e\i;ﬁﬁczft }ie Securitate a Personalului

. primite de la Partea Emitenta.

(7) Informatiile Clasificate marcate STRICT SECRET DE IMPORTANTA
DEOSEBITA/JIPPKABHA TAJHA si STRICT SECRET/ CTPOT'O
JIOBEPJIMBO vor fi multiplicate si traduse numai dupa primirea acordului scris

-din partea Autorititii Competente de Securitate a Partii Emitente.

«(8) . Distrugerea Informatiilor Clasificate se va realiza in conformitate cu
legislatia statului Pértii Primitoare astfel inct reconstructia partiald sau totald a

acestora sa nu fie posibila. Partza Emitenta va fi imediat notificata cu privire la -

distrugere. Informatiile Clasificate STRICT SECRET DE IMPORTANIA

DEOSEBITA/ JIPXKABHA TAJHA nu vor fi distruse, ci returnate Partii
Emitente.

(9) In cazul in care este imposibild protejarea sau returnarea Informatiilor
Clasificate generate sau transmise in baza prezentului Acord, acestea vor fi

distrusz imediat. Partea Primitoare va notifica in cel mai :zcurt timp Partea

Emitentd cu priviie la distrugerea Informatiilor Clasificate.

(10) Partea Primitoare nu va disemina Informatiile Clasificate primite sau create
in comun in baza prezentului Acord cdtre niciun stat tert, organizatie
internationald, entitate sau cetétean al unui stat tert, fara acordul prealabil scris al

Partii Emitente.
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ARTICOLUL 7
Transmiterea informatiilor clasificate

(1) Informatiile Clasificate vor fi transmise prin canale diplomatice, curieri
militari sau alte mijloace convenite de Autorititile Competente de Securitate.
Partea Primitoare va confirma in scris F'_\irea Informatiilor Clasificate.

(3) Informatiile Clasificate vor fi &4
utilizarea mijloacelor si dispozitivélor criptografice acceptate reciproc de
Autoritdtile Competente de Securitate in conformitate cu legislatiile statelor

acestora.

(4) Daci este necesar, serviciile de securitate si informatii din statele Partilor pot
schimba reciproc Informatii Clasificate din domeniul lor de activitate in mod
direct si prin modalitati stabilite in comun.

ARTICOLUL 8
Vizite

1 (1) Vizitele ce implicd acces la Informatii Clasificate efectuate de cetitenii din-
{ statul uneia dintre Parti pe teritoriul statului celeilalte Parti sunt supuse
autorizrii scrise prealabile a Autoritatii Competente de Securitate a Partii gazda
in conformnate cu legislatia statului acesteia.

12 Cererea de vizitd va fi transmisd cu cel putin doudzeci de :ile inainte de
vizitd, prin intermediul Autoritdtilor Competente de Securitate, dacd acestea nu
au convenit altfel. In cazuri urgente, cererea de vizitd va fi transmisa cu cel putm

cinci zﬂe lucritoare 1n avans.

3) Cererea de vizita va cuprinde:
a. numele si prenumele vizitatorului, data si locci nasterii, cetatenia, numarul

‘pasaportului sau al cértii de identitate;

b. numele institutiei, obiectivului sau organizatiei pe care o reprezintd sau din
.care face parte;

BRSNS R W J R AR
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c. denumirea si adresa institutiei, obiectivului sau organizatiei ce urmeazi a fi
vizitata; .

d. confirmarea detinerii Certificatului de Securitate a Personalului al
vizitatorului, valabilitatea acestuia si vaelul de Clasificare a informatiilor
pana la care acesta poate acorda izitatorului;

g. numele si numarul de telefon ale persoanei de contact din cadrul institutiei,
obiectivului sau organizatiei ce urmeazi a fi vizitate, contactele anterioare
si orice alte informatii utile pentru justificarea vizitei sau vizitelor;

h. data, semnitura §i stampila oficiald a Autoritdtii Competente de Securitate.

(4) Autoritatea Competentd de Securitate a Parfii care primeste cererea de vizitd
va informa in timp util, Autoritatea Competentd de Securitate a Partii solicitante

cu privire la decizia luata.

§ (5) Dupa aprobarea vizitei, Autoritatea Competentd de Securitate a Partii gazda.

va transmite functionarului de securitate din institutia, obiectivul sau organizatia

ce urmeazd'a fi vizitatd un exemplar al cererii de vizita.
0

(6) Valabilitatea autorizatiei de vizitd nu va depasi doudisprezece luni.

(7) In cazul Contractelor Clasificate, Partile pot conveni asupra unor liste Jde
persoane autorizate pentru efectuarea de vizite repetate. Aceste liste sunt valabile
pentru o perioadi initiala de douiisprezece luni. Detaliile privind vizitele repetaie
vor fi stabilite direct de reprezentantii organizatiilor implicate, in conformitate cu

termenii si conditiile convenite.

(8) Toti vizitatorii vor respecta reglementdrile si instructiunile de securitate a2
Piartii gazda.

(9) Partile vor garanta protectia datelor personale ale vizitatorilor in conformitate
cu legislatiile statelor acestora. :




1 ' ARTICOLUL 9
Contracte Clasificate

(1) In cazul in care o Parte sau o persoani juridica din statul sau intentioneazi s i
incheie un Contract Clasificat ce urmeazid a se derula pe teritoriul statului
celeilalte Parti, atunci Partea pe teritoriul cdreia se deruleazd contractul isi va
asuma responsabllltatea de a proteja Infopmatiile Clasificate legate de contract, in

BN T

conformitate cu legislatia statului séu @35 ez ntul Acord

R

‘:.

'k
(2) La cerere, Autoritatile Compet ‘ﬁfid ‘ -;‘tat 4 vor confirma daci au fost
eliberate Certificate de Securitate “’f,lPei‘s p@lului 51 Certificate de Securitate
Industriala corespunzitoare persoane \_.,53 ot \»t{‘ 1 antllor propusi sa participe la
negocierile pre-contractuale sau la dertitarea=(

ontractelor Clasificate anterior
accesarii de catre acestia a Informatiilor Clasificate ale Pirtii Emitente.

(3) Fiecare Contract Clasificat incheiat intre contractanti, in conformitate cu
prevederile prezentului Acord, va cuprinde o anexa de securitate corespunzitoare
in care sunt mentionate cel putin urméitoarele aspecte:

a) lista Informatiilor Clasificate gestionate in cadrul Contractului
- Cla51ﬁcat si Nivelurile de Clasificare ale acestora;

b) procedura de comunicare a modificédrilor aparute in Nivelurile de

Clasificare ale informatiilor schimbate;
c¢) canale de comunicare si mijloace de transmitere electromagnetici;

d) procedura de transport a Informatiilor Clasificate; :
e) obligatia de a informa despre orice incident de secuntate survenit

lefectiv sau posibil.

(4) O copie a anexei de securitate a oricirui Contract Clasificat va fi transmisa
Autorititii Competente de Securitate a Partii pe teritoriul cireia urmeazi si se
deruleze Contractul Clasificat in vederea asigurdrii unui conirol de securitate

corespunzator.

l(5) Contractele Clasificate care implicd informatii SECRET DE SERVICIU/
MHTEPHO vor contine o clauzd in care sunt specificate masurile minime ce
rmeazi a fi implementate pentru protectia acestei categ~rii. de Informatii

lasificate.

6) Toti sub-contractantii trebuie s& indeplineasca aceleasi obligatii de securitate
ca si contractantul.




(7) Autoritdtile Competente de Securitate pot conveni asupra unor vizite
reciproce in vederea analizdrii eficientei masurilor adoptate de contractant sawu
sub-contractant pentru protectia Informatiilor Clasificate vehiculate in Contractul

Clasificat.

(8) Alte proceduri detaliate referitoare la Contractele Clasificate pot fi convenite

intre Autoritatile Competente de Securitate ale Pirtilor.

Clasificate emise §i primite de la "bealallaélfarte Autoritatea Competenta de
Securitate din statul in care s-a produs incidentul de securitate va informa
imediat Autoritatea Competentd de Securitate a Partii Emitente si va asigura
investigatia de securitate adecvatd. Dacd este necesar, Pirtile vor coopera pe
parcursul investigatiei.

(2) In situatia in care incidentul de securitate are loc pe teritoriul unui stat tert,

{ Autoritatea Competentd de Securitate a Pirtii care a transmis informatiile va

actiona conform alin. (1).

(3) In oricare dintre cazuri, Autoritatea Competenti de Securitate a Partii -
Primitoare va.informa in scris Autoritatea Competentd de Securitate 2 Partii-

;_ Emitente cu privire la circumstantele producerii incidentului de securitate,
{ intinderea prejudiciului, maésurile adoptate pentru diminuarea prejudiciului si

rezultatul investigatiei. In oricare dintre cazuri notificarea respectivi trebuie sa
cuprindisuficiente detalii pentru ca Partea Emitentd sa poata evalua pe deplin-

consecintele:

ARTICOLUL 11
Solutionarea diferendelor

Orice diferend privind interpretarea sau implementarea prezentului Acord :
se va solutiona prin consultari intre Parti si nu v= {i deferit spre solutionare unei

' insiante nationale sau internationale ori unui tert. P¢ duraia consultarilor, Partile

vor continua si-si indeplineasca obligatiile ce deriva din prezentul Acord.

10
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ARTICOLUL 12
Cheltuieli

Fiecare Parte va suporta cheltuielile proprii generate de implementarea
prezentului Acord.

1) Prezentul Acord se incheie pe o pe -oad‘é ened erminati de timp si intrd in
vigoare la data primirii ultimei notificari sct{S€ prin care Partile se informeazi
reciproc de faptul ci au fost indeplinite cerintele necesare pentru intrarea in

% vigoare a prezentului Acord.

(2) Prezentul Acord poate fi amendat in orice moment pe baza consimtdméantului
scris al Partilor. Modificérile respective vor intra in vigoare in conformitate cu

alin.(1).

(3) Pirtile se vor informa reciproc, cu promptitudine, cu privire la orice
modificari survenite in legislatiile statelor acestora care ar putea afecta protectia
‘Informatiilor Clasificate in baza prezentul Acord. intr-o asemenea situatie,
Pirtile se vor consulta in legéturd cu oportunitatea unor posibile: modificéri ale |
prezentului Acord. intre. tlmp, Informatiile Clasificate vor continua sa fie |
protejate aga cum s-a prevazut in acesta

i §} (4) Fiecare Parte are dreptul si denunte oricand, in°scris, prezentul Acord. in
acest caz, valabilitatea acestuia expiri dupd sase (6) luni de 1a data la care
notificarea de denuntare a fost primita de cealalti Parte.

(5) Chiar si in situatia denuntérii prezentului Acord, toate Informatiile Clasificate
schimbate in baza acestuia vor continua si fie protejate In conformitate cu
prevederile stipulate pand cand Partea Emitentd dispenseaza Partea Primitoare de

aceasti obligatie.

11
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incheiat la Bucuresti, la 4 august 2016, in dous exemplare originale, fiecare in
limbile roméand, macedoneanai si englezi, toate textele fiind egal autentice. In caz
de divergente de interpretare, va prevala textul in limba englezi.

PENTRU GUVERNUL PENTRU GUVERNUL
ROMANIEI . REPUBLICII MACEDONIA

N
5,
| (

EKSANDAR NACEV

al Oficiului Registrului National al
Informatiilor Secrete de Stat

Prof.univ.dr. MARTUS PETRES( .
Directorul
Secretar de Stat Directoratului tru S itat
Directorul General irectoratului pen .l:ll ecuritatea
Informatiilor
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MinisterulsA facerilor Externe
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The Government of Pcmania and the Government of the Republic of
Macedonia, hereinafter referred to as "the Parties",

In line with the bilateral and multilateral agreements already signed on
pohtlcal and security-related issues and on enhancing the political, military and
economic cooperation,

Recognizing the important role of the mutual cooperation between the
Parties for the stabilization of peace, international security and mutual
_ confidence,

Realizing that good cooperation may require exchange of classified
;. information between the Parties,

i Desiring to create a set of
2 classified information, -

T
9

i Have agreed as follows:
i
4
3
ARTICLE 1
Objective and Scope

T A S W LT e e

( 1)"The: objective of this Agreement is to ensure the protection of Class:fied
Informatlon that is exchanged or generated in the process of cooperation between
: ! the Parties or between legal entities of the states of th= Parties.

‘ (2) This Agreement is applicable to any activity involving the exchange of
¢ Classified Information, conducted or to be conducied between the Parties or
. between legal entities of the states of the Parties.

! (3) This Agreement shall not affect the commitments of both Parties which stem
!: from other international agreements and shall not bz used against the interests,
security and territorial integrity of other states.
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ARTICLE 2

Definitions

For the purpose of this Agreement:

a) Classified Information means any information, document or material,
regardless of its physical form, to which a particular classification level has
been assigned in compliance with the legislations of the states of the Parties
and which shall be protected accordingly;

b) Classification Level means a category which, according to the legislation
of the state of the Party, determipes.. _ertaln restrictions of access to
o .and markings;

3,

t,~agreement or project that

¢) Classified Contract means |
Infor%natlon or on the basis of

contains or involves access to
which such information is genery ," -;\

d) Breach of Security means an a Jor ormssmn contrary to the legislation
of the state of the Party which results or may result in unauthorized
disclosure or destruction, mlsapproprlatlon damags: or loss of Classified

Information;

¢).Originating Party means the Party 1nclud1ng state 1uthor1t1es legal public
and private entities of the state of the respective Party, which generates and
releases Classified Information; . |

) Recelvmg Party means the Party lncludmg state authorities, legal publlc ;
and private entities of the state of the respective Party, which receives
Classified Information; . "

2) Personnel Security Clearance Certificate means a document issued in
accordance with the legislation of the state of tlie Party upon positive
decision that an individual is eligible to have access to Classified
Information; '

h) Facility Security Clearance Certificate means a document issued in-
accordance with the legislation of the state of the Party upon positive
decision that an industrial rsiiity has physical and organizational capability
to carry out activities related to a Classified Contract; |

i) Competent Security Authority means the institution listed in Article 3,
empowered with authority at national level which, in compliance with the
legislations of the states of the Parties, ensures the unitary implementation
of the protective measures for Classified Information;

)
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j) Need-to-know means the princip!s, according to which access to Classified
Information may only be granted to a person who has a verified need to
know such information in connection with his/her official duties, within the
framework of which the information was released to the Receiving Party.

ARTICLE 3
Competent Security Authorities
this Agreems,nt are:

a) For Roimania:
Government of Romania

b) For the Republic of Macedonia: 4
Directorate for Security of Classified Information

(2) The Parties shall inform each other of any relevant change :egarding the
Competent Security Authorities through diplomatic channels.

(3) In order to achieve and maintain comparable standards of security, the
Competqnt Necurity Authorities shall, on request, provide each other with
information -about the security standards, procedures and practicés for the
protection of Classified Information applied by the Parties. To this purpose, the
Competent Security Authorities may also agree on mutual visits in bath states by

authorised officials.

(4) If the need arises, the Competent Security Authorities may con:iude security
arrangement: on specific technical aspects concerning the impleme;:iation of this

Agreement.

ARTICLE 4

Equivalence of the Classification Levels

The Parties determine that the equivalence of the national Classification Levels
is as follows:

it iR R
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STRICT SECRET DE IMPORTANTA | IP)KABHA TAJHA
DEOSEBITA

| STRICT SECRET - CTPOI'O IOBFPJIMBO
SECRET | JTOBEPJIMBO
SECRET DE SERVICIU MHTEPHO

Clearance Certificate valid for the Classification Level of the information for
| which the access is required.

(2) On request, the Parties, through their Competent Security Authorities, shall
confirm that a Personnel Security Clearance Certificate or a Facility Security
Clearance Certificate is granted to an individual or to an industrial facility before
acc,essing Classified Information of the Originating Party.

i (3). The Competent Security Authorities shail inform each other about any
modifications regarding the Personnel Security Clearance Certificates and
Facility Security Clearance Certificates, which are connected to the cooperation

under this Agreement.

(4) On request, the Competent Security Authuyities of the Parties, taking into
account the legislations of their states, shall as:ist each other in the procedure of
! granting the Personnel Security Clearance Ceitificates and the Facility Security
Clearance Certificates of their nationals living or facilities located on the

territory of the state of the other Party.

¢ (5) The Parties shall mutually recognize the Personnel Security Clearance
! Certificates and Facility Security Clearance Certificates issued in accordance
;i with the legislations of the states of the Parties, as regards the access to
Classified Information exchanged or generated under this Agreement.




R

i

ver by
Lk . diuks i 5 oI W e LR SN 8 S ORI E

ARTICLE 6
Measures of Protection

(1) In compliance with this Agreement and the legislations of the states of the
Parties, the Parties shall implement all appropriate measures for the protection of
Classified Information which is exchanged or generated under this Agreement.
The same level of protection shall be ensured for the received Classified
Information as it is provided for the national Classified Information with the
equivalent Classification Level according to Article 4.

(2) The Receiving Party, in accordance with the national legislation, shall mark
the received Classified Information T;i’(:“s“e\@ national Classification Level, in
accordance with the equivalences fe ;f’éd to Artlcle 4,

ither.i1se a Iower Classification Level for the
nb 'dcplas51fy this information without prior
%arty. .The Originating Party shall inform the

(3) The Receiving Party shall
received Classified Information
written consent of the Orlglnatmg

- Receiving Party, through its Competén“f‘Sécunty Authority of any changes in the
Classification Level of the exchanged information.

(4). The assignment of a Classification Level tc jointly generated Classified

' Information, its change or the declassification of this information shall be made
upon mutual consent of the Parties. '

] (5),;Each Party shall ensure that Classified Information received from the other

Party is used only for the purpose for which such information has been released.
The Originating Party may impose special requirements for the released
Classified Information.

(6) Translation and reproduction of Classified Information shall be made
according to the following nrocedures:

a) the individuals shall hold the appropriate Personnel Security Clearance
Certificates;

b) the translation and the 1-:prod:- -ion shall be marked and placed under the
same protection as the original Classified Information;

c) the translations and the number of reproductions shall be limited to that
required for official purposes;
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d) the translation shall bear an 2ppropriate note in the language into which it is
translated indicating that it contains Classified Information received from the

Originating Party.

(7) Classifie:! Information marked STRIZT SECRET DE IMPORTANTA
DEOSEBITA/IPPXKABHA TAJHA and STRICT SECRET/ CTPOIO
JJOBEPJIMBO shall be reproduced and translated only after written confirmation
from the Competent Security Authority of the Originating Party is received.

(8) The destruction of Classified Informatlon shall be made in accordance with
the legislation of the state of the_ Revetvi g Party in such a manner that its
reconst:uction in whole or in pdrt-shail
shall be promptly notified abo il)ﬁé de"""' ruct).bm Classnﬁed Intormatlon STRICT
SECRFT DE IMPORTANTA{BEQ _'"_

destroy=d, but returned to the Kol

(9) In crisis situation that makes 1t i """Uéélble to protect and return Classified
Information generated or transmitted under this Agreement, Classified

Information shall be destroyed immediately. The Receiving Party shall notify in

writing the Originating Party about the destruction of the Classified Information
as soon as possible. .

} (10) The Receiving Party shall not disclose the Classified Information released

or jjoirtly generated under this Agreement to any third state, international

»organization, entity or citizen of a third state whatsoever, without prior written

consent of the Originating Party.

ARTICLE 7
Transmission of Classified Information

(1) Classified Information shall be transmitted through dipiomatic channels,
military courier or other means agreed on by the Competent Security Authorities.
The Kec=ivine Party shall acknowledge in writing the receipr of the Classified
Information.

(2) If a large consignment containing Classified Information is to be transmitted
the Competent Security Authorities shall agree upon the means of transportation,
the route and security measures for each such case.
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(3) Classified Information shall be transferred electronically in cryptic form, by
using the cryptographic methods and devices mutually accepted by the
Competent Security Authorities in accordance with the legislations of their

| states.

(4) If necessary, the security and intelligence services of the states of the Parties
may exchange Classified Information within their scope of work directly to each
other with modalities to be defined mutually.

n‘formaiion by citizens of the state of one

(1) Visits entailing access to
~the other Party are subject to prior written

Party to the territory of the s i_' \

authorisaticn given by the C % pé er t Securlty Authority of the host Party,

according to the legislation of its Statg. .-

(2)..The request for visit shall be submltted at least twenty days before the visit
through the Competent Security Authorities, unless otherwise agreed between
them. In urgent cases, the request for visit shall be transmitted at least five

working davs in advance.

(3) The req.iest for visit shall include:

-a) visitor’s first and last name, place and date of birth, natlonal Ly, passport or
identification card number;

b) name of the establishment, facility or organisation the visito: represents or
belongs to,

c) name an¢ address of the establishment, facility or organisation o be visited,;

d) confirmation of the visitor’s Personnel Security Clearance Certificate, its
validity anct the Classification Level of the information up to which it may grant

access;
e) object and purpose of the visit or visits;

f) expected date and duration of the requested visit or visits, and in case of
recurring visits, the total period covered by the visits should be stated;

g) name and phone number of the contact person at the establishment, facility or

' organisation to be visited, previous contacts and any other information useful to
i determine the justification of the visit or visits;

) rri,
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- h) date, signature and stamping of the official seal of the Competent Security
Authority. ,

(4) The Competent Security Authority of the Party receiving the request for visit
shall inform, in due time, the Competent Security Authic:ity of the requesting
Party about the decision.

(5) Once the visit has been approved, the Competent Security Authority of the
host Party shall provide a copy of the request for visit to the security officer of
the establishment, facility or organisation to be visited.

shal?not exceed twelve months.

(6) The validity of the visit authorisa/ ;

ey

d1rectly between the representatives f..__t}lug entities involved, according to the
- terms and conditions agreed upon.

(8).All visitors shallrcomply with the security regulations and instructions of the
host Party. ‘

.(9) ‘The Parties shall guarantee the protection of personal data of the visttors
‘according to the legislations of their states. '

(10) The security and intelligence services of the states of the Parties may agree
on visits directly without the prior written authorisation provided in paragraph !.
ARTICLE 9
Classified Contracts
(1) In the case that a Party or a legal entity of its state intends to conclude a
Party, then the Party on whose territory the performance is taking place will

assume responsibility for the protection of Classified Information related to the
contract in accordance with the legislation of its state and this Agreement.
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(2) On request, the Competent Security Authorities shall confirm whether the
proposed contractors as well as the individuals participating in pre-contractual
negotiations or in the performance of Classified Contracts have been issued
appropriate Facility Security Clearance Certificates and Personnel Security
Clearance Certificates, before accessing Classified Information of the
Originating Party. |

(3) Every Classified Contract concluded between contractors, under the
provisions of this Agreement, shall include an appropriate security annex
identifying at least the following aspects:

a) a listing of Classified Informpd /, %

ed to the Clussified Contract and its -
Classification Levels;

b) procedure for the commu Lt;htw hanges in the Classification Levels of

¢) communication channels and eans fer electromagwtlc transmission,;

d) procedure for the transportation of Classified Information;

. -z) an obligation to notify any actual or suspected breaci of security.

'(4) A copy of the security annex of any Classified Contract shall be forwarded tc
thc' Competent Security Authority of the Party on whose territory the Classified
_ Cmtract is to be performed, in order to allow adequate sccurity supervision and
1 conirol.

(51 Classified Contracts entailing SECRET DE SERVICIU/MHTEPHO
¢ information shall contain an appropriate clause identifying the minimum
measures to be implemented for the protection of such Classified Information.

(63 Any sub-contractor shall fulfill the same securi.y obligations as the
~ontractor. , A

(7) The Competent Security Authorities may agree on r:utual visits in order to
analyze the efficiency of the measures adopted by a contractor or a sub-
czutractor for the protection of Classified Informatior ::volved in a Classified

Cor.ract.

(8) Further detailed procedures related to Classified Contracts may be agreed
upon between the Competent Security Authorities of the Parties.

—
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ARTICLE 10
Breach of Security

(1) In case of a breach of security involving Classified Information originated by
and received from the other Party, the Competent Security Authority in whose
state the breach occurred shall inform the Competent Security Authority of the
Originating Party as soon as possible and ensure the appropriate mvestlgatlon
The Parties shall, if required, cooperate during the investigation.

(2) In case the breach of security occurs on the territory of a third state the
Competent Security Authority of the dispatching Party shall take the actions as

of paragraph 1.

(3) In any case, the Compete
inform the Competent Secufy=“Aj
about the circumstances of the|bret
measures taken for its m1t1g nd e
case such notification shall ¢o a}hﬁngygh details so that the Orlglnatmg Party
may fiilly assess the consequencessr="

ARTICLE 11
Settlement of Disputes

.+ Any dispute regarding the interpretation or implementation of this
Agreement shall be settled through consultations between the Parties and shall
» not be referred to any national or international court or third i’arty for settlement.
Pendir:g such consultations, the Parties shall continue to fuifil their obligations

deriviiig from this Agreement.

ARTICLE 12
Expenses

} Each Party shall cover its own expenses reiated to the impiementation of this.
Agreement.

//,—_—.:
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‘(3) The Parties shall promptly notify-€agh

~changes to this Agreement.
ﬁ continue to be protected as prov

"\ ARTICLE 13

Final provisions

(1) This Agreement is concluded for an indefinite period of time and enters into

force on the date of receipt of the last written notification whereby the Parties
inform each other that the necessary requirements for this Agreement to enter
into force have been met.

')(2) This Agreement may be amended at any time upon written consent of both
+ Parties. Such amendments shall enter into force in accordance with paragraph 1.

ﬁh\er of any changes to the legislations

of their states that would affect/fh8:protec ; n, of Classified Information under

this Agreement. In such a ca

(4) Each Party may denounce thls Agfeetient in writing at any time. In such a
. case the validity of the Agreement shall expire 6 months following the day on

which'the denunciation notice was received by the other Party.

(5) Notwithstanding the denunciation of this Agreement, all Classified
" Information exchanged under this Agreement shall continue to be protected in

“accordance with the provisions set forth herein until the Originating Party
dispenses the Receiving Party from this obligation.

VDone in Bucharest, on 4" of August 2016, in two original copies, each one
in the Romanian, Macedonian and English languages, all texts being equally

‘authentic. In case of differences in interpretation, the English text shall prevail.

. FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF ROMANIA ~ OF THE REPUBLIC OF
o e
MARIUS PETRESCU, PhD ALEKSANDAR NACEV, PhD
Secretary of State Director
Director General Directorate for Security
National Registry Office of Classified- I rmation

or @\

for Classified Information
- ) rmitate cu

A s ek o e o P
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17 Liviu Dumi RTgCidr adjunct
Directia Dre {qnal si Tratate
Ministerul Afacerilgr Externe
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Bnagata Ha Pomanuja m Bnagmara Ha PemyOimka Makegonuja, BO
HAaTaMOIIHHOT TEKCT Hape4deHM ,,CTpaHurte”,

Bo cornmacHocT co MOTNHIIAHMTE OwiaTepalHd W MYyJITHIATepalHA
JOrOBOpH 3a mpalllakba MOBp3aHH CO MOJIMTHKaTa M co Oe3bemHuCTa H 3a
3ajaKHyBab€ Ha IIONUTUIKATa, BOCHAaTa  EKOHOMCKaTa copaboTka,

IIpu3HaBajku ja Ba)kKHATa yJiora Ha 3aeMHaTa copabotka Mery CtpaHute 3a
c*ra6pmp13aunja Ha MHpOT, Mel'yHapoaHaTa 6e30eJHOCT U 3aeMHaTa ToBepOa,

CMmertajku Aexa 3a 1o6pa copageTRIMeNE Na ce jaBu notpeba 3a pasmeHa
Ha knacuuippady HHGOpMAaIUH )

{
paH;e Ha 3a€MHara 3aluTHhTa Ha |

it
-~

Cakajku na co3fanar npaBHjE
KiacuHuIHpaHuTe MHPOPMALIUK, %

!
g
P

S0

Ce I0oroBopHja 3a CIEIHOTO:

WIEH1 | " :

- Ilen u oncer

(1) Llenta Ha oBaa criorozn6a € Ja ce o6e306eau 3alITHTa Ha KiacH(pUIMpaHUTE
 HOpMaIMH IITO Ce Pa3MEHETH HJIM CO3IaJieHH BO IIPOLECOT HA copaboTkara
:Mefy CTpaHuTe I Mel'y IIpaBHUTE JiMIa Ha JpxaBuTe Ha CTpaHyTe.

(2) OBaz crorox6a ce MPUMEHYBA 3a CEKOja aKTHBHOCT IUTO BKIydyBa pa3MeHa
Ha KkiacuUIMpaHd MHGOpMAlVH, H KOjalllTo € pealM3MpaHa MM Ke Oupe
peanusupaHa Mely CTpaHuMTe MIM Mely NpaBHUTE IHMIa ka JApXXKaBHTE Ha
Crpanure. '

(3) OBaa cnoroaba HemMa Aa BiMjae Ha ompefendure Ha Asere CTpaHH MTO
[IOTEKHYBaaT OX APYru Mel'yHapoJHH JIOrOBOpH M HEMa Ja C& KOPHMCTH IPOTUB
HHTEpernTe, 6e30eJHOCTa U TEPUTOPHjATHUOT HHTETPUTET HAa TOYTH APXKABH.
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YJIEH 2
Hepnaanuu

3a uenuTe Ha oBaa croroxda:

a) Knacupunupana nadopmaunja e cexoja nHpopMaimja, JOKYMEHT HIA
MaTepdjail, 6e3 orJie] Ha HeropaTa pu3nuKa GopmMa, Ha KOJIITO € JOAENEeH
oJlpelieH CTeleH Ha KIacH(HKalldja BO COIMTACHOCT CO 3aKOHOAABCTBATA
Ha Ap>xaBuTe Ha CTpaHHTE U KOJIITO COOABETHO C€ 3alITUTYBa; -

6) CreneHn Ha ki1acHuKaUMja e KaTeropyja KojailTo, BO COIJIACHOCT CO
3aKOHOMABCTBOTO Ha JApxasara Ha CrTpaHara, YTBpAYBa OIpelcHHA

3a 3alITuTa U 03HaquaI‘be; ’é,&//:‘f~ b T,

° ! oy IS ! ) \““
cfioron6a UM NpOeKT MITO COAPIKA
ko Q7ion i

ipuiipann MHEQOpMaLMM WM Bp3

) B) Knacudunupan norosopje:

R

-

€ 4YHMH MJIHM I[pPONyCT IITO € BO
CIPOTHUBHOCT CO 3aKOHOJABCTBOTO Ha ApxkaBata Ha CrpaHara KOJjIITO
 pesyNTHpa WIM MOXe Ja pe3ylTHpa CO HEOBJIACTEHO OTKpHUBAme HIH
|~ yHHUIOTYBame, 3710ynoTpeba, olTeTyBame WM Iybeme KnacupHUIHMpaHH
 uHbOpMaLUH;
1) Crpana-cosgaBau e CTpaHaTa, BKIy4yBajKH I'M M JpXaBHHMTE OpraHH,
. IIpaBHY jaBHH M NIpUBAaTHHU JIHLA Ha OpxaBara Ha coopHocHaTta Crpaha,
! . _ KOjaIiTO coO37laBa M OTCTalyBa Ha KOpDHCTeme Klacupuuupanu
" nHGOpMalHH; B
' f) Crpana-npumay e CrpaHara, BKIy4dyBajKH I'M H Jp)XaBHHUTE OpraHH,
'IIpaBHH jaBHU W NPUBATHH JHIa Ha ApXaBaTa Ha coogHocHaTta CTpana,
KOjalITo MpuMa KJ1acu(pHuIupany HHPOpMALHK;

‘e) Be3Geanocen cepruduikar 3a GUIAYKO JHNE € NOKYMEHT H3JajeH BO
COrMacHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha JpxasaTa Ha (rTpaHata IO
~ IO3UTHBHA OJTyKa JieKa JIMLETO I'M HCIONHYBa YCIOBUTE 3a MPUCTAll A0

- knacuUUUpPaHH HHGOPMALIHH; |

. %) Be3GenHoceH cepTH(HUKAT 332 NPakHO Jvne € JOKYMEHT H3JaleH BO
COrJIacHOCT CO 3aKOHOJABCTBOTO Ha JpxkaBata Ha Crpanata Io
[O3UTHUBHA OIyKa Jieka HHIYCTPUCKHOT 00jekT uMa OGU3HYKH U
OpraHW3alMCKH KalalMTeT Ja M3BpUIyBa aKTUBHOCTH IIOBP3aHH CO
KJIacu(HLIUpaH JOrOBOp;
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3) Hapuaexen Ge30eqHOCeH OpraH € HHCTUTYLIHjaTa HaBeJleHa BO 4ieH 3,
CO OBJIaCTYBalm€ Ha HAIMOHAJIHO HHBO KOEIITO, BO COIJIACHOCT CO
3aKOHOJaBCTBaTa Ha ApkaBuTe Ha Crpanurte, o6e3GemyBa yHHUTapHA
IpMMEHa Ha 3alITUTHUTE MEPKH 3a Kiacu$uIpaHu HHGpOpMaIuu;

s) IloTpebGHO Aa 3Hae € NPHHIMII, CIOpe] KOJjIITO MOXeE Jla ce Aajie IpUCTarl
no wilacu$pHUMpaHd HHQOpMallHM{ €aMo Ha JIMIe IUTC MMa TOTBpPACHA
norpeba na TIH  3Hae TaKBHTe HHPOpPMAaUWH BO BpcKa CO
HErOBUTE/HEj3HHUTE CIYKOEHW JODKHOCTH, BO YHHINTO pPaMKH
KIacuQUIMpaHUTe HHPOPMAalMHM Ce€ OTCTalleHH Ha KOPHCTEHE Ha
Crpanata-npumady.

=*—-n,

(1) Hagnexxuute 6e36e1HOCHH Opr ;uﬂa; 1 C
cnoroaba ce: i

a) 3a Pomanuja:
. Brapa Ha PoManuja
HanuoHaieH perucrap 3a kiiacHGULUPaHu HHPOpMAaLHA

6) 3a PerryGiinka MakegoHuja:
,411npe1<unja 3a 6e30eHOCT Ha KIaCHQHUIIMPaHU HHPOPMAaIUH *

(2) Crpanure 3aeMHOce MH(OpMHpaaT MO AMIIOMATCKH IIaT 3a ceKoja

peneBaHTHA H3MeHa Bo ofHoc Ha Hajnexnure 6e36e1HOCHE opraHu.

(3) Co uen fa MOCTHrHAT U [a 3aApKaT €KBHBACHTHY 0€30€IHOCHU CTaHAap/H,
HapnexHute Ge30eHHOCHM OpraHH, Ha Oapame, 3aeMHO ce WHGoOpMupaaT 3a
Oe30efHOCHUTE CTaHJapAW, NpPOLEAYpPH M INPakTHKM 33 3alITHTA Ha
xnacuuiMpannTe HHGOpMaLUK IUTO T npuMeHysaaT CrtpaHute. 3a Taa e,
Hapnexnure Ge30eJHOCHH OpraHM MOXKaT fa HOrOBOpaT 3aeMHH HOCETH Ha
OBIIaCTEHH TNPETCTABHUIM BO JIBETE JAPXKaBH.

(4) Axo ce jaBu noTpe0a, Hazmexcnm‘e 6e30e1HOCHM OpraHy MOXaT JAa CKIIydaT
6e36€JHOCHH apaH)XKMaHH 3a ChenU(UYHN TEeXHMYKH acleKTH IITO Cce

oJHeCyBaaT Ha IIpAME€HaTa Ha OBaa criorozada.
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YJIEH 4

ExBHBa/IeHTHH CTENEeHH HA k¥jacupuKanuja

Ctpanute yTBpAyBaaT Jeka CleJHHTE HAllUOHAIIHU CTENeHH Ha KiIacH(UKaiHjz
ce eKBHBAJICHTHHU:

STRICT SECRET DE IMPORTANTA

DEOSEBITA APXABHA TAJHA
STRICT SECRET CTPOI'O JIOBEPJIUBO
SECRET JOBEPJIMBO

SECRET DE SERVICIU UHTEPHO

(1) IIpucranor no knacupu

?a ¢ (bopMaan H/MIH N[0 JOKalUMyd WIH
00jexTH BO KOHUILTO CE OABHUB

%ﬂﬁTHBHOC’I‘H IITO BKIy9yBaaT KIacHHUIMpaHU
pHOpPMalMd WM BO KOMIIT \4, o ._BaaT, Knacmbuunpaﬂn uHpopMaluu €
JI03BOJIEH, CO NOYHTYBamhe Ha IPRMHIOT AloTpe6HO Na 3Hae™, caMo Ha IMIATa
KOHMIITO MMaaT OBNAcCTyBaibe MM Ge3befHOCEH CepTHOHKAT 3a QU3HYKO JNHIE
IITO OATrOBapa Ha CTENEHOT HA KjlacH(uKalHja Ha nmpopMaunjaTa IO KOjalITO

ce 6apa npmn arl.

(2) Ha 6apaH>e, CrpauuTe, NPEKy HMBHUTE HAJUIEXHHM 0e3GEHOCHH OpraHH,
MOTBpPAYBaar Jeka 0e30eAHOCHHOT cepTUPHKAT 3a GH3WYKO JHIE HIH
6e36elHOCHHOT cepTUHKAT 3a NPaBHO JIHLE e U3JafcH Ha QHU3UUKO JHIle WA
#5 | Ha MHAYCTPWCKM OCjeKT mpex Ja HMa IpHCTanl [0 KnacndmunpaHnTe
| napopmanuu Ha CtpaHaTta-co3JaBay. -

(3):HamnexHute Ge36eTHOCHY OpraHU 3a€MHO ce HHGOPMHPAAT 3a CUTE H3MECHH
Bo Oe3benHocuuTe ceprudukatd 3a ¢Pu3Muko nune M Oe3begHOCHUTE
cepTH(UKATHU 3a MPABHO JIMIE, IUTO CE II0OBP3aHU CO copaﬁoTKaTa BO COTTIaCHOCT

CcO OBaa cnoron6a

(4) Ha Gapame, Hannexunure 6e36enHocHH opranu Ha CTpaHuTe, UMAjKH I'
NpeABHJ 3aKOHOJABCTBAaTa HAa HMBHHTE IpXaBH, ‘3a€MHO CH IIOMaraar ' BO
npoleAypata 3a u3gaBame Ha 6e36eqHOCHHTE cCepTHOHKATH 32 GH3MIKO JIHLE U
Ha Ge3bemHocHMTE CepTU(HKATH 32 NpaBHO JIMLIE Ha HHUBHUTE IpXKaBjaHH'
KOHMINTO XMBeaT MM Ce JOIHPaHHd Ha TepUTOpHjaTa Ha Ap)kaBara Ha Jipyrata

Crpana.
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(5) Cranute 3aeMHO ru IIpu3HaBaaT 6e3beqHOCHHTE cepTHHKATH 33 (PU3MUKO
nunie u Ge3benHocHUTE cepTH(HUKATH 3a NPaBHO JIMIE INTO Ce W3AaBaaT BO
COTJIACHOCT CO 3aKOHOJaBCTBaTa Ha JpxaBure Ha CTpaHHWTe, BO BpCKa CO
' IpHCTanoT A0 KnacuduuupaHd HHGOPMaLMHU HITO ce€ pa3MEHETH WM CO3[aJeHH
RO COIJIACHOCT-CO OBaa croronda.

YJIEH 6
Mepkn 3a 3amTHTa

(1) Bo coriacHocT co oBaa croroiba M 3aKCHONABCTBAaTa Ha ApXKaBHTE Ha
Ctpanute, CTpaHHTe TH ITPUMEHYBAaT CHTE COUABETHHM MEPKM 3a 3allTHTa Ha
xnacubuIEpaHuTe HHQOpPMALMM NITO ce pa3MeHeTH WM CO3JafieHd BO
COTJIaCHOCT CO OBaa criorojx6a. 3a MpUMeHHUTE Knacmbmmpann uHpopMaU ce
obe36eqyBa UCTOTO HUBO Ha 3alITHTA ¥

HH(pOpMAITNH CO €KBHBAIEHTEH CTE
qieH 4. '

(2) CTpanara-puMad, BO COIJIACH
oenexyBa NPUMEHATE KiiackpHupan \n’mbopmauun CO COIICTBEH HALHOHANEH
cTemeH Ha KiacHQUKalWja, BO COMNACHOCT CO €KBHBANCHTHHTE CTeleHH

HaBeJEHH BO 4iieH 4.

(3) Crpanara-npuMa4 HeMa Ja KOPUCTH HHUTY TIOHHM30K CTeileH Ha
‘xnacHMKaLMja Ha NpUMeHaTa KiacHduIMpaHa MH(pOpMaLHja HATY NakK Ke ja
feknacupuuupa Taa HHpopmanuja 6e3 NpeTxolHa MHCMEHA COIJIACHOCT ON
, Crpanara-co3faBad. CtpaHaTa-co3/laBay ja u3BecTyBa CTpaHaTa-nipuMa, IpeKy
@ ceojor Hapmnexen 6e30enHoCeH oOpraH 3a CUTE€ H3MEHM BO CTENEHOT Ha
xiacuUKanyja Ha pasMeHeTaTa HHopMalyja.

(4) HomeiyBameTo CTeneH Ha KiIacH(HKalMja Ha 3aeJHMYKH CO3JafeHaTa
knacuduuApaa HHGOpMalMja, HEroBaTa M3MeHa WM JAeKnacH@uUKanyjaTa Ha
Taa HH(OpMaIlHja ce IpaBH 10 3aeMHa corjlacHoCcT Ha CTpaHuTe. ,

(5) Cexoja Ctpana o6e36enyBpa kinacubumpanars HEGOpManyja MITo € NpMMeHa
ox apyrara CTpaHa Jia ce KOpPHCTH €CaMo 3a eNITa 33 KOjalliTo Taa MHpopMallija
e oTcTaneHa Ha Kopucreme. CTpaHara-co3jaBad MOXKE Ja HaMeTHe noceOHu
Gaparmsa 3a OTCTaleHaTa Kiacudpuiupada uHdopManmja.
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(6) Ilpesog u xomupame Ha KilacHpUUUpaHUTe HHGOpPMALMM Ce BpPIIH BO
COTJIaCHOCT CO CIIeIHUTE IPOLIEAYPH: \

a) MTHIaTa MmoceqyBaaT cooqBeTeH be3beqHoceH cepTdUKAT 3a GU3MUKO JIHIIE;

0) mpeBomOT W KomnMjaTa ce OOele)XaHH U CTaBEeHH IOf HCTa 3aIITHTA Kako M
OpUrHHaNHaTa Kiacuuipasa uadopMalmja;

B) 6pojoT Ha MpeBOAW U Ha KONHWM € OrpaHu4eH Ha OpojoT WITO € nmoTpebeH 3a
cnyxOeHH Leny;

T) Ha IPEBOOT CTOH COOIBETHO U3BECTYBAaH-€ Ha ja3UKOT Ha KOjILITO € MpeBeAcH
Jieka coipxu Knacubunupany uadopManuu npumenn o CrpaHaTa-co3fasad.

(7) Knacupunupanure Hmbopmaunn obenexann co STRICT SECRET DE
IMPORTANTA DEOSEBITA/JIPXXABHA TAJHA u STRICT SECRET/
CTPOI'O JOBEPJIMBO ce komupaaT M IpeBeAyBaaT caMo No AobGHBame
IIMCMeHa COINIAaCHOCT OJ cTpaHa Ha HapmnexHuoT Oe3begHOoceH oprad Ha

Crpanata-co3naBsad.

OHEBO3MOXYBa HHBHO O H

co3maBay 6p3o ce U3
ungpopmanun STRICT SEC

| TAJHA He Ce YHUIITYBaaT, TYKY ce BpakaaT Ha CTpaHa'ra-cosnaBaq

(9) Bo kpu3Ha cuTyalija BO KOjallTO € HEBO3MOXKHO Jla Ce 3aINTUTaT MM Ja ce

BparaT Ki1acMpULHMpaHHUTe HHPOPMALMK ITO C€ CO3AaJeHH WM IIPEHECEHH BO
COrlacHOCT Co oBaa cmoronfa, KiacubpuimpannuTe HHOOpPMALMM BeIHAIl ce
yHuwtyBaaT. CTpaHaTa-ipuMay IHMCMEHO ja u3BectyBa CTpaHara-co3jaBay 3a
VHHIITYBaWmETO Ha KIacUpUIMpaHuTe HHOOPMALMH IITO € MOXKHO IIOCKOPO.

! (10) Ctpanata-npuMay Hema ia TH OTKpHe KilacupuIupanuTe HHGOpMaluy mro

ce OTCTalleHH Ha KOPHCTEE-E WM LITO ce CO3AaZCHH 3aeHUYKH BO COTJIACHOCT
co oBaa crioroj0a Ha HeKoja TpeTa ApXXaBa, MeI'yHapoJIHa OpraHU3alHja, IPaBHO
MHlle MK ApXKaBjaHMH Ha Koja O™~ TpeTa Apxasa, 6€3 MpeTXojHa MHCMeHa
cornacHocTt Ha CTpaHaTta-co3fgaBsad.




I\
)

I L D e BT S

YJIEH 7
IIpenoc na knacupunupann aHpopMaun

(1) Knacuduimpannre uaopMaluy ce npeHecyBaaT 1o AWUIIOMATCKH I1aT, CO
BOEH KypHp HJIM Ha JIpyr Ha4MH IUTO € JOroBOpeH of cTpaHa Ha Hammexrure
Oe3zbenHocHu oprand. CTpaHaTa-nippMay NMHCMEHO ro IOTBPAYBa IPHEMOT Ha
Knacu¢unrpanara uHGopmanyja.
(2) Axo ce mnpeHecyBa TroneMa IpaTka INTO COIPXH KiIacH(pUIMPaHH
undopmanuy, Hamnexuure 6e30enHOCHH OpraHH 3aeMHO T'H J0rosapaatr

cpelcTBaTa 3a TPaHCIOPT, MapIIpyTaTa B 0e30eJHOCHUTE MEPKH 32 CEKOj TaKOB
chy4aj. '

(3) Knacuduimpanure uHGOpPMaLUM ILITO Ce MPEHECYBaaT €JEKTPOHCKH BO
KpUIITHpaHa (opMa, NpeKy KOpHCTele KpUnTorpa(cku METOAH U ypead IUTO
3aeMHO ce npudarenn on Haanexypfe( 6@3e {HOCHH OPTaHH BO COTJIACHOCT CO

: _\..‘ /J

Cﬂ,paSySHaBaqKHTe CiTyx6H Ha Ip)KaBUTe Ha
cu@fnuupann HHGOpMalMH BO paMKHTe Ha
HHBHHOT JOMeH Ha pabora AHpeK "-M'eljy cebe co MOOATUTETH IITO Ke OMaar

3a€MHO neQ)anpaHn

o

YJIEH 8
IMocetn

(1) IoceruTe mWTO BKIydyBaaT NpHCTan A0 KIaCHGHIMpPaHH HHQOPMAIHH OX
CTpaHa Ha [piKaBjaHM Ha JpxkaBarta Ha enua CTpaHa Ha TepuTopHjaTra Ha
npkaBarta Ha Apyrara CtpaHa nozmexcaT Ha MPETX0AHO ofnoOpeHue ox CTpaHa Ha
Hapnexuuor 6e36eqHOCEH opraH Ha CrpaHara lIOMaKHH BO COMIACHOCT CO
3aKOHONABCTBOTO HA HEroBaTa ApKaBa.

(2) BapameTo 32 moceTa ce IMOAHECYBa HAJMAJIKy JABAcCeT J€Ha Hpci MoceTaTa
npexy Hannexnure Oe36€qHOCHM OpraHd, OCBEH JOKOJKY NOWHaKy He €
JloroBopeHo Mefy HHUB. Bo MTHU ciydan, 6apameTo 3a moceTa ce MoJHECyBa
HajMaJIKy IeT paGOTHH AeHa oJHaIpes.
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(3) bapameTo 3a nocera BKIIydyBa:

a) UMe U TIpe3uMe Ha IIOCETHTENOT, MECTO U JaTyM Ha palame, Jp)KaBjaHCTBO,
Opoj Ha nacoll WM Ha JM4YHa KapTa;

0) Ha3WB Ha YCTaHOBATa, 00JEKTOT UM OpraHM3alyjaTa IITO ja IPeTCTaByBa WIH
Ha KOjJalllTo MpHIara OCeTUTENOT;

B) Ha3WB W aJipeca Ha YCTaHOBaTa, 00jeKTOT WM OpraHM3al{jaTa IITO Ke Ce
IIOCETH;

r) moTBpaa 3a 6e3bexHOCHHOT cepTudUKaT HA QU3UYKO JIHLE HA MOCETHTENOT,
HeroBaTa BaXXHOCT M CTENEHOT Ha Knacudukanuja Ha HHGOPMAIIUUTE 10 KOHIITO

MOXK€E a Jane npucrail;
I[) IIpeaMeT U LIEJl Ha ITOCETaTa Ui Ha ITOCETHTE;

) ouekyBaHO BpeMe M BpeMeTpaeme Ha 0OapaHara I0CeTa MIIH IOCETH, a BO
Cllydaj Ha NMOBTOPJNHUBH IIOCETH, ,ga ce HaBe/le BKYITHHOT IMEPUOA HITO TO
IIOKpUBAAT IOCETHTE;

- opraHm3augjaTa IITo Ke ce Il CQT o rxomm KOHTAKTH H ,upyrn uHbOpMaITUH
ILITO C€ KOPHCHH 33 YTBPAYBa e\ng;eglpa‘g,uaﬂdcra 3a [10ceTaTa WK ITOCETHTE;
\'—

X) fOaTyM, NOTHMC W OTHeds
6e306eqHOCEH OpraH.

RG] Hannexnuot 6e36enHocen opran Ha CTpaHaTa mTo ro npuma Gapamero 3a
TI0CETa HaBPEMEHO ro_ nHbopmupa HamnexsHuor Oe3degHoceH opraH Ha
CTpaHaTa IITO F0 JOCTaByBa GapameTo 3a CBOjaTa OfTyKa.

(5) IlltoM nocerara ke 6une omobpena, Hamnexnuor 6e3bennocen oprad Ha
Crtpanara JoMakuH o6e306eyBa xomuja on 6apameio 3a MOCETa 3a OBJIaCTEHOTO
nune 3a 0e30eqHOCT BO yCTaHOBaTa, 00jeKTOT WM OpraHM3anujaTta IITo Ke ce

MMOCETH.

(6) BaxxHocTa Ha OZOOPEHHETO 3a I10CETA HE HAAMHHYBA IIEpHOA OJ JABaHaeceT
! MecelLlH. ‘

L S
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(7) 3a xmacupmimpanute norosopu CrpaHuTe MOXar Ja ce JOrOBOpaT 3
CITMCOIM Ha MOCETHUTENM CO MPaBO Ha MOBTOPAMBH noceTH. CnuconuTe u¥Maa
Ba)XKHOCT 3a MHUIMjaJIeH TepHoJ] Of ABaHaeceT Mecely. IloHaTaMomanTe JeTan
3a IOBTOPJIHMBATE IIOCETH MONIEXaT Ha KOOpAMHALlMja JMPEKTHO Mer
NpeTCTaBHAULUTE Ha TIPUBAaTHUTE JHIA ILITO ce BKJIydeHH BO IIOCETaTa, B
COTJIaCHOCT CO JOTOBOPEHHTE POKOBH H YCIIOBH.

(8) Cure mocerutenu ce NpUApPXKYBaaT KOH OeszbemHOCHaTa peryiaaTusa 1
AHCTpyKuuuTe Ha CTpaHaTa JOMaKuH.

(9) Crpanure ja rapaHTHpaar - 3alITUTaTa Ha JUYHUTE MONATOUM H:
TIOCETUTENNTE BO COTTaCHOCT CO 3aKOHOJABCTBOTO HA HUBHHUTE JIPIKABH.

(10) BesbennocHute M pasy3HaBaukure ciayxk06W Ha ApxaButre Ha CTpaHHTE
MOXaT Jla Ce JHOrOBOPaT 3a IQGCETH-HENoCpeIHO 0e3 NpPeTXOZHOTO MHCMEHC
onobpenue ox cras 1. / :

NG Ed
e HUMPAHN IGT0BOPH

-~

S

(1) Bo ciryuaj xora CTpaHa WM IPaBHO JHIE HA HEj3HHATA Ap)KaBa MMa HaMepa
;A CKITY4H KiacH(HIUpaH JOroBOp LITO Ke Ce peanus3upa Ha TEPMTOpHjaTa Ha
JIpxaBata Ha apyrata Ctpana, Toraml CTpaHaTa Ha 4MjaliTO TEpUTOpHja Cce
‘peayizdpa JOroBOpPOT ja ITIpe3eMa OATOBOPHOCTA 3a 3aIUTHTaTa Ha
kIacHpuIupaHuTe MHGOPMalMH IUTO Ce OAHECYBaaT Ha JOroBOPOT BO
' COTNACHOCT CO 3aKOHOJAaBCTBOTO Ha Hej3MHATA Ap>aBa M CO 0Baa Crorojda.

(2) Ha 6apame, Hamnexuure Oe30€JHOCHH OpraHM INOTBpAYBaaT Jald Ha
NpelIoKEHUTe KOHTPAaKTOpPM W Ha JMIaTa [ITO  Y4YeCTBYBaaT BO
NpeAJOrOBOPHUTE NPETOBOPH HJIH BO peanu3alMjaTa Ha KiIacH(pUUHpaHUTE
JOTOBOPH UM Ce W3MaJicHH COONBETHH 0e30eIHOCHHM CepTHQUKATH 3a IIPaBHO
nuie ¥ Ge30enHocHH cepTUdUKATU 33 QU3MHKO JUIE, IpeR Ja UMaaT MpHCTall
1o knacudumpasnTe nHpopmanuy Ba CtpaHaTa-co3jaBay. :

(3) Cexoj knacuuuHpaH AOTOBOP CKIyYeH Mely KOHTPaKTOpH, BO COINIaCHOCT
co oBaa cmorog0a, BKIIydyBa cOOABETeH Oe3beqHOCeH aHEeKC BO KOJINTO ce

UneHTH(UKYBaHH HaJMAJIKY CIIETHUTE acleKTH:

10
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A) JNHCTa Ha KilacudWUUpasBd HHOOpMAIMH INTO ce OJHecyBaaT Ha
KnacH(UIUPaHHOT JOTrOBOP ¥ HUBHUTE CTEIIEHH Ha Kiacudukaruja;

~ 0) mpouenypa 3a COOIITYBake Ha U3MEHUTE BO CTEIEHUTE Ha KiacHdukandja

Ha pa3sMeHeTHTe HH(POpPMalnHy;
B) HAYMH Ha KOMYHHKAL{ja U CPEJICTBA 3a leKTPOMarHeTCKH MPeHoC;
r) npoleAypa 3a IpeHoc Ha KiIach(uuupanuTe HHGopMauy;

I) oOBpCKa 332 W3BECTyBalbe 32 PeallH0 HapyllyBame Ha 0e3beaHocTa WM 3a
TIOCTOEHE COMHEXK 32 TOA.

(4) Komnja on 6e36eIHOCHHOT aHEKC Ha CEKOj] KIacHQHUIMpaH IOTOBOp ce
nocraByBa fo Hamnexnuor Oe3bennoceH opran Ha CrTpaHara Ha YHjallTO
TEpHTOpHja Ke ce peannsupa KIaCHQUIMPaHHOT JAOTOBOP, CO LM Ja ce
OBO3MOXXH COOZIBETEH 6e36enﬂpfe'aagmbp ¥ KOHTpOJIA.

(6) CuTe HOAKOHTPAKTOPH I'M HCIIONHYBAaT UCTHTE 6€36eAHOCHH OOBPCKH KaKo
KOHTPaKTOpOT. '

(7). Haznesxaute 6e36eHOCHHM OpraHH MOKaT Ja JOrOBOPAT 3a€MHH IOCETH CO

LeN fia ja aHaNu3HpaaT e¢HKaCHOCTa HA MEPKUTE IITO TH YCBOMI KOHTPAaKTOPOT
WM MOJKOHTPAKTOPOT 3a 3alITHTA Ha KIacCH(UIMpaHHTe I/IHQ)opmaunn IITOcCE
BKJIy4eHH BO KJIaCH(HLIUPaH Or0BOp.

(8) TloHaTaMOLIHHU AeTATHH NpoLieRypH TIOBp3aHH cO KNIacH(PHIMpPaHH JOTOBODK

MoOXaT Aa ce gorosopaT mely Haanexxnure 6e36ennocHu oprany Ha Ctpanure.

11
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YJIEH 10
- HapymyBame Ha 6e36egnocTa

(1) Bo cmy4yaj Ha HapymlyBalbe Ha Oe30efHocTa Ha KiacHpHUHpaHH
nHGOpMallUU CO3JaZileHd WIM mnpuMeHH oj japyrata CrtpaHa, Hammexsuort
Oe30eHOCEH OpraH BO HYMjaIlITO [ApXKapa HACTAHANO HAPYUIYBAHkeTO IMITO €
MOXXHO IOCKOpo ro usBecTyBa Hannexnuor 6esbenHocen opran Ha CtpaHara-
co3maBad M o06e3benyBa coonBerHa Hcrpara. Ilo motpeb6a, Crpanute
copaboTyBaar 3a BpeMe Ha UCTparara.

(2) Bo ciry4aj ako HapyIIyBameTo Ha 6e30eHOCTa ce CIIyyH Ha TepnToijaTa Ha
TpeTa JipXaBa HamnesxuaunoT Ges6ennocen opran Ha CTpaHaTa IITO ja HOCTaBUIA
uH(popManHjaTa ' Ipe3eMa akTHBHOCTHTE OJf cras 1.

(3) Bo cexoj cmyuaj, Hagnexnuor 6e36eqnocen opran Ha CtpaHara-npumay
nucmeHo ro HHpopmupa Hamnexmmor OesbenHocen opran Ha CrpaHara-
co3gaBaid 3a OKOJHOCTHTE T f‘ i’éé}lmm\ HACTaHAJI0 HapyUIYBamkeTO Ha
6e3benHOCTa, 332 06EMOT Ha 5
ONECHYBake H 33 pesynTaf
“U3BECTYBAE-E COAPKH HOBOJH
14 TH OLIeHH TTOCIETUIIUTE.

i)

YWIEH 11 | °
PeniaBame cnopoBH

. Cexoj criop BO BPCKa CO TOJNKYBameTO MIH IPHMEHATa Ha OBaa CIoroxba
cé pelaBa IpeKy KoHcCynTanuu Mefy CrtpaHWTe W He ce Ipedpna‘Ha HeEKOj
HallHOHAJleH WIH MelryHapoJeH CyA WIH TpeTa CTpaHa 3a pemaBame. Bo

- OYEKyBalkh¢ Ha TaKBHTE - KOHCYJITallMH, CTpaHHTC NNpGHOJKyBaaT -Xa TH

HCIOJHYBaaT HUBHUTE 0OBPCKM HITO NMPOHU3JNIEryBaaT Of 0Baa croronba.
YJIEH 12
Tpomonu

Cexoja CtpaHa ru IOKpUBa CBOHTE TPOILUOLHM BO BpCKa CO NpUMEHATa Ha OBaa
croronoa.
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.1a ce 3alITUTYBaaT BO COIJIacHO

(4) Cexoja Ctpana moxe za ja orxb;g\ Baa i

YIEH 13
3aBpuiun oapeadH

(1) OBaa cnioronfa ce ckilydyBa Ha HEOINpEENeHO BpeMe U BlleryBa BO CHJIa Ha
JaTYMOT OJ MpPHEMOT Ha TMOCIEIHOTO NHCMEHO H3BECTYBam€ CO KOEINTO
CrpaHuTe 3a€MHO CE M3BECTyBaaT J€Ka Ce HCIOJHETH HEONXONHUTE NpouexypH
3a BJIeTYBame BO CHIIa Ha OBaa clorozba.

(2) OBa cnioroxba Moxe a ce MEHyBa BO CEKOE BpeME Bp3 OCHOBA Ha ITHCMEHA
coriacHocT Ha aBete Ctpauu. Mi3MeHHTE BleryBaaT BO CHJIa BO COIJIaCHOCT CO

ctaB 1.

(3) Crpanure MeryceOHO Op30 ce H3BECTyBaaT 3a MPOMEHHTE BO
3aKOHOJIABCTBOTO Ha HUBHUTE JPXXaBH IUTO OM MOXKele Jia BIMjaaT Ha 3allITHUTA
Ha Knacuqmunpanme uHopMaLHpE-EpLEpeKa co oBaa cmoroiba. Bo Takos

/ fraa'm:;a BpUICH:E€ €BEHTYAlHH W3MEHH HA

If ' pé:HHTe HH(bopmaupm IIPOJIOJIKyBaaT

oBaa cnoronba. Bo meryBpeme,

rou6a CO MHCMEHO HU3BECTYBambe
BO cexoe BpeMe. Bo Toj ciiy4aj BaHOCTA Ha criorof0aTta mpecTaHyBa Ja BaXH
meCT MECEl Off NCHOT Ha NMPMEMOT Ha M3BECTYBARETO 32 OTKakKyBame Ha

cniorogbara ox npyrata Ctpasa.

(5) Be3 orie) Ha OTKaXyBameTO Ha OBa cHoronba, cute Knacncbnnﬂparm
pmcbopmaunn IITO ce pa3sMEHEeTH BO COINacHOCT C€O oOBaa croronaba
MpOJOJDKYBAaT Jia ce 3alITUTYBAaT BO  COINACHOCT CO Ofpeadure Bo ciioroadata
cé pomexka CrpaHaTa-co3nmaBady He ja ocnobomu CrpaHara-mpuMad off Taa

o6BpCKa.
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Cknyuena Bo Bykypemr, Ha 4 aBryct 2016 romuHa, BO ABa OpPHTHHAIHH
IPAMEPOKA, CeKOja Ha POMAHCKH, Ha MaKeIOHCKH ¥ Ha aHIJIHCKY ja3uk, PH LITO
CHUT€ TEKCTOBH C€ €IHAKBO BepoJOCTOjHH. Bo cmyyaj Ha pasndkd BO
TOJIKYBamhETO, K& IPEOBNa/ia TEKCTOT Ha aHTIIUCKH ja3uK.

3A BIAJATA HA . 3A BJIAJATA HA
POMAHHMJA / PEIIYBJIUKA MAKEJOHWUJA

W

a-p MAPRYC IIETPECKY a-p AJIEKCAHJAP HAIIEB
JApxaBeH cekpeTrap : Jupexrop
I'enepanen ;mpem‘op ik ™, JupexuHja 3a Gez0eqHOCT HA
Hannonaanuor pern &h Kaacupunupann nagopmanun
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